
שטיקל תורהאַ     A Little Slice of Torah 
וואָך דער  פרשת פוּן     from the weekly portion 

April 20, 2024 

 אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם,   ,אַתָה יְיָ  בָרוּךְ
 וְצִוָּנוּ לַעֲסוֹק בְדִבְרֵי תוֹרָה:   אֲשֶר קִדְשָנוּ בְמִצְוֹתָיו,

 

 

Parashat-haShavu’a Stats 

  Weekly Portion:  M’tzora 

  Consists of:   Leviticus 14:1-15:23 

  Sequence—     

   in annual Torah cycle:   28th of  54 

   in Leviticus:      5th of 10 

 
- A Salient Selection from the Portion - 

Leviticus 14:1-8a  

Context:  Leviticus, third of the Five Books of the Torah, is a catalogue of ceremonial laws, 
dealing in large part with the sacrificial offerings made on God’s Altar.  Although named for 
the Levitical priests who officiated at the Altar, it defines the ritual and spiritual norms for all 
of Israelite society. 

Content:  Last week’s portion described the skin condition known as tzora’at, an ailment 
viewed as the outer mark of an interior moral failing.  For the duration of their affliction, such 
persons are temporarily tamei— and, as such, ineligible either to engage in human society 
or to participate in sacred rituals at the Altar.   This week treats with the purification ceremony 
marking the return of that individual into the social and spiritual life of the community.  
 

  

14:1] – The Eternal One spoke to Moses, 

saying:  [14:2] – “This is to the be the torah of 

the m’tzora’ on the day of their purification, 

when they are presented to the officiating 

priest.    

אמֹר זאֹת  לֵּ ה  ל-מֹשֶׁ ה  אֶׁ יְהוָֹ ר   וַיְדַבֵּ
תו  הֳרָֹ הְיֶה תוֹרַת הַמְצֹרָע   בְיום טָֹ  תִּ

ל- הַכֹהֵּ ן  א אֶׁ  וְהוּבָֹ

 

14:3] – “The priest is to go outside the encamp-

ment, where the priest is to inspect to confirm 

that the affliction of tzora’at is indeed healed 

from the one who had been afflicted.  [14:4] – 

Then the priest is to order that there be brought 

for the one being purified two live kosher 

birds; some cedar wood; some [wool dyed] 

worm-crimson; and some hyssop.    

ה  לַמַחֲנֶׁ ל- מִחוּץ  אֶׁ ן  הַכֹהֵּ א   וְיָֹצָֹ
גַע  נֶׁ א  נִרְפָֹ ה  וְהִנֵּ ן  הַכֹהֵּ ה  אָֹ  וְרָֹ
ן  הַכֹהֵּ ה  וְצִוָֹּ רוּעַ  מִן הַצָֹ רַעַת   הַצָֹ

ר    לַמִטַהֵּ קַח  י וְלָֹ חַיּות   צִפֳרִים  שְתֵּ
ץ  וְ  טְהֹרות זעֵּ רֶׁ זֹב וְ  תולַעַת שְנִיוּ אֶׁ  אֵּ

 
   Shabbat “Parah”, March 30      

 

14:5] – “Then the officiating priest is to instruct 

them to slaughter the one bird into a ceramic 

bowl over running water.    

וְשָֹ   ן  הַכֹהֵּ ה  תוְצִוָֹּ אֶׁ הַצִפור  חַט 
ת חָֹ אֶׁ ל הָֹ שֹ  כְלִי אֶׁ רֶׁ  מַיִם חַיִּים  עַל חֶׁ

 


           - more over 

“Tachometer Torah” 

 
…read down to the red line 
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14:6] – “He is then to take the living bird— it, 

together with the cedar wood; the worm-

crimson [wool]; and the hyssop— and to dip 

them all, together with the living bird, into the 

blood of the slaughtered bird over the running 

water.     [14:7] –  He is to sprinkle it seven 

times upon the one being purified of tzo-

ra’at, so as to purify him, and then is to 

release the living bird to fly afield.       

ת  ת  הַחַיָֹּה  הַצִפֹר אֶׁ הּ וְאֶׁ ץ יִקַח אֹתָֹ עֵּ
ז  רֶׁ אֶׁ ת  הָֹ ת   הַתולַעַתשְנִי   וְאֶׁ וְאֶׁ
זֹבהָֹ   בַל    אֵּ ת  וְטָֹ וְאֵּ ם  הַצִפֹר אותָֹ
הַ   הַחַיָֹּה  עַל  צִפֹר בְדַם  ה  הַשְחֻטָֹ
טַהֵר וְ    הַחַיִּים   הַמַיִם   הַמִּ עַל  זָה  הִּ

הֲרוֹ  וְטִּ ים  פְעָמִּ שֶבַע  ן הַצָרַעַת   מִּ
ת  אֶׁ י עַל  הַחַיָֹּה  הַצִפֹר וְשִלַח  פְנֵּ

ה דֶׁ   הַשָֹ
 

14:8a] – “The one being purified is to launder 

their clothes; to shave all their hair; and to 

bathe in water— then they are pure, and after-

wards may return into the encampment.” 

ת  וְגִלַח אֶׁ יו  דָֹ ת בְגָֹ ר אֶׁ ס הַמִטַהֵּ  וְכִבֶׁ
וְאַחַר  ר  הֵּ וְטָֹ בַמַיִם  חַץ  וְרָֹ רו  עָֹ ל שְֹ  כָֹ

ה  ל הַמַחֲנֶׁ יָֹבוא אֶׁ
  

 
י ר שְתֵּ קַח לַמִטַהֵּ ץ וְ  חַיּות טְהֹרות צִפֳרִים  וְלָֹ ז עֵּ רֶׁ   אֶׁ

זֹב וְ  תולַעַתשְנִי וּ   אֵּ

15:4 -   two kosher birds; cedar wood; [wool dyed] worm-crimson; and hyssop . . . 
 

ת חַט אֶׁ ל צִפורהַ  וְשָֹ ת אֶׁ חָֹ אֶׁ שֹ כְלִי  הָֹ רֶׁ  מַיִם חַיִּים  עַל חֶׁ

15:5 -   Slaughter the one bird into a ceramic bowl over running water.    
 

 
- Animal - 

 צִפֳרִים  טְהֹרות

kosher birds 

 שְנִי תולַעַת 
[wool dyed in] 

worm-crimson 

- Vegetable - 

ז  רֶׁ ץ אֶׁ  עֵּ
cedar wood 

זֹב   אֵּ
hyssop 

 

- Mineral - 

שֹ  רֶׁ   כְלִי חֶׁ

ceramic bowl 

 

 

 

 

- Holiness - 

  מַיִם  חַיִּים 

running water 

 

 

 

 
 

Genesis 1:28 

מַיִם   הַשָֹ עוף 
ל חַיָֹּה   וּבְכָֹ
ת  עַל  שֶֹׁ רֹמֶׁ  הָֹ

ץ רֶׁ אָֹ  הָֹ
The birds of the 

sky and every kind 

of creature that 

teems upon the 

earth. 
 
 
 

א אֱלֹהִים רָֹ אשִית בָֹ  בְרֵּ
ת הָֹ אָרֶץ ת הַ שָמַיִּם וְאֵּ  אֵּ

I Kings 5:13 

מִן  צִים  עֵּ  הָֹ
ר   אֲשֶׁ ז  רֶׁ אֶׁ הָֹ
נון   וְעַד   בַלְבָֹ
זובהָֹ   ר אֲשֶׁ   אֵּ

א בַקִיר  יֹצֵּ
Every kind of plant 

life, from the cedar 

of Lebanon to the 

hyssop that sprouts 

from the wall. 
 

 

 

Genesis 2:7 

ה  יְהוָֹ ר   וַיִּיצֶׁ
ת  אֶׁ  אֱלֹהִים 

ם    דָֹ אָֹ מִן הָֹ ר  פָֹ עָֹ
ה  מָֹ אֲדָֹ וַיִּפַח   הָֹ

נִשְמַת  יו   בְאַפָֹ
 חַיִּים 

God formed huma-

nity of the dust of 

the earth, breathing 

into their nostrils 

the spirit of life.  

Genesis 1:2 

אֱלֹהִים   רוּחַ 
עַל  ת  פֶׁ י  מְרַחֶׁ פְנֵּ

ים   הַמָֹ
The Spirit of God 

hovered over the 

surface of the 

waters.  
 
 
 
 
 

 
 

Genesis 14:22 

לְיון ל עֶׁ   אֵּ
ץ  רֶׁ ה שָֹ מַיִם  וָֹ אָֹ  קֹנֵּ

 
 
 

 


           - continued 
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תו   הֳרָֹ ע בְיום טָֹ   זאֹת תִהְיֶׁה תוֹרַת הַמְצֹרָֹ
14:2 -  This is to be the torah of the m’tzora’  on the day of their purification 

 
ה   torah      158x  in TaNaCH   תורָֹ

 

The Book of Torah/ the Torah Book     ה ר  הַתורָֹ פֶׁ  10x      סֵּ

 

The Torah of Moses        ה  14x     תורַ ת מֹשֶׁ
 

The Book of the Torah of Moses      ה ר  תורַ ת מֹשֶׁ פֶׁ   4x     סֵּ
 

The Book of the Torah of Moses, which the Eternal One commanded    2x 

ה           ה יְהוָֹ ר-צִוָֹּ ה אֲשֶׁ ר תורַ ת-מֹשֶׁ פֶׁ    סֵּ
 

The Book of the Torah of the Eternal One,    by the hand of Moses      1x 

ה            ה    בְיַד-מֹשֶׁ ר תורַ ת-יְהוָֹ פֶׁ  סֵּ
 

The Book of the Torah of the Eternal One    ר פֶׁ ה תתורַ   סֵּ יְהוָֹ      3x  
 

The Book of the Torah of the Eternal One, your/their God      2x 

יך            ה אֱלֹהֶׁ ר תורַ ת יְהוָֹ פֶׁ  סֵּ
 

The Book of the Torah of God       ר  תורַ ת אֱלֹהִים פֶׁ  1x    סֵּ
 

The Book of the Torah of GOD     ר  תורַ ת הָ אֱלֹהִים פֶׁ  1x           סֵּ

 

The Torah of your God/our God    ּינו  8x            תורַ ת אֱלֹהֵּ

 

 

 
Deuteronomy 4:44  - 

 

 תוֹרָה  הַ וְזאֹת  
This is the self-same Torah 
 

  משֶהאֲשֶר שָׂם 
which Moses placed 

 לִפְנֵי בְנֵי יִשְׂרָאֵל 
before the Israelites   

Deuteronomy 4:37  - 

ה עַל פִּי  יְהוָֹ

 

at the instruction of The 

Eternal One 
 

משֶה בְיַד 

 

by the hand of Moses. 

  
















           - more over 

 

“God’s 
Torah” 
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ה-ר-י    “throw, shoot;  aim, direct” 

  

            I - simple active           V - causative active   

ה   ה   shooting”  (transitive)“  יָֹ רָֹ     shooting”  (intransitive)“ הורֶׁ
 

“pointing out; showing” 
 

“guiding” 
 
 

“teaching; directing” 
 

          Associated noun        

ה      ה  or  יורֶׁ  ”early pelting rain of late Fall“  מורֶׁ

ה           ”shooter; archer“    מורֶׁ

ה            ”teacher“   מורֶׁ

  ;teaching, instruction“   תוֹרָה         

           law, rule, doctrine; 

           practice, protocol, procedure” 

 
ה     practice, procedure” >    Vulgate  ritus“    =   תורָֹ

ע תוֹרַת זאֹת תִהְיֶׁה תו הַמְצֹרָֹ הֳרָֹ   בְיום טָֹ
A) Leviticus 14:2  -   “This is to the be the procedure for the m’tzora’ on the day of 

their purification,  

   
ה עַל הָעֹלָה  תוֹרַת זאֹת ה עַל מוקְדָֹ עֹלָֹ ל-הִוא הָֹ חַ כָֹ ה עַד- הַמִזְבֵּ ר -הַלַיְלָֹ  הַבֹקֶׁ

B1) Leviticus 6:2 -  This is the procedure for the burnt-offering, which ascends 

from being burned upon the Altar all night until morning 

  
         

B2)   Leviticus 6:7 
תוֹרַת וְזאֹת   

ה     הַמִנְחָֹ

This is the proced-

ure for the grain-

offering.     

B3)   Leviticus 6:18 
תוֹרַת זאֹת   

את     הַחַטָֹ

This is the proced-

ure for the sin-

offering.  

B4)   Leviticus 7:1 
תוֹרַת  וְזאֹת 

ם  שָֹ אָֹ   הָֹ

This is the proced-

ure for the guilt-

offering. 

 B5)    Leviticus 7:11    

  תוֹרַת וְזאֹת   
מִים  בַח הַשְלָֹ   זֶׁ

This is the proced-

ure for the cele-

bration-offering 

 
עַת  תוֹרַתזאֹת   רָֹ  הַצָֹ

C) Leviticus 14:57 -  That is the procedure for dealing with tzora'at. 

  
ה  תוֹרַת זאֹת אָֹ הּ וְנִטְמָֹ ה תַחַת אִישָֹ ה אִשָֹ טֶׁ ר תִשְֹ אֹת אֲשֶׁ  הַקְנָֹ

D) Numbers 5:29 -  That is the ritual for jealousy, for when a wife goes astray from 

her husband and becomes defiled.  
 


           - continued
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ה   law, rule, doctrine” >    LXX  “    =   תורָֹ

 

ל  תוֹרַתזאֹת    וּלְכָֹ יִם  בַמָֹ ת  שֶֹׁ רֹמֶׁ הָֹ הַחַיָֹּה  ש  פֶׁ נֶׁ וְכֹל  עוף  וְהָֹ ה  מָֹ ש -הַבְהֵּ פֶׁ   נֶׁ
ץ  רֶׁ אָֹ ת עַל- הָֹ צֶׁ  הַשֹרֶׁ

E) Leviticus 11:46 -        Those are the principles governing [the permissibility as food 

of the various] animals and birds, and of every living thing that swarms. 

 
יִת עַל תוֹרַתזאֹת  ל-הַבָֹ ר כָֹ הָֹ שִים -ראֹש הָֹ דָֹ ש קָֹ בִיב קֹדֶׁ בִיב  סָֹ    גְבֻלו סָֹ

F) Ezekiel 43:12 -  This is the principle of  the Temple atop the hill: all of its precincts 

‘round about constitute a most sacred shrine.  

  
G)      Exodus 12:49 - 

ר   אַחַת  תוֹרָה  וְלַגֵּ ח  זְרָֹ אֶׁ לָֹ   יִהְיֶׁה 
ם  ר בְתוכְכֶׁ  הַגָֹ

A single rule shall apply to both the 

citizen and the foreigner who dwells in 

your midst.  

H)      Numbers 15:16 - 

יִהְיֶׁה   אַחַת  תוֹרָה  ד  חָֹ אֶׁ ט  וּמִשְפָֹ
ם  ר אִתְכֶׁ ר הַגָֹ ם וְלַגֵּ כֶׁ  לָֹ

A single rule, and a single code of 

conduct, shall apply to you and to the 

foreigner who dwells  with you. 

 
וְהַמִ   הַחֻקִים  ה  לֶׁ טִים אֵּ ל   הַתוֹרֹתוְ   שְפָֹ אֵּ רָֹ יִשְֹ י  בְנֵּ ין  וּבֵּ ינו  בֵּ ה  יְהוָֹ תַן  נָֹ ר    אֲשֶׁ

ה   בְהַר סִינַי בְיַד-מֹשֶׁ
I)       Leviticus 26:46 -     All those were the laws; the statutes; and the rules which the 

Eternal One laid forth between Himself and the Israelites.  

 
קְטוּ דְבַר ם וְלָֹ עָֹ א הָֹ נוּ -וְיָֹצָֹ  לאֹ -אִם  יתוֹרָתִּ הֲיֵלֵךְ בְ יום בְיומו לְמַעַן אֲנַסֶׁ

J)       Exodus 16:4 -   They are to gather up each day's allotted portion in turn, in order that 

I might ascertain whether they will comport themselves in accord with My rules or not.  

   
ת  ה לְך אֶׁ תְנָֹ ן וְ -וְאֶׁ בֶׁ אֶׁ תַבְתִי  הַתוֹרָהלֻחֹת הָֹ ר כָֹ ה אֲשֶׁ  ם לְהוֹרֹתָ וְהַמִצְוָֹ

K)     Exodus 24:12 -    I will give to you the tablets of stone containing the doctrine and 

the commandment which I have written to instruct them.   

 
ה   Teaching, Instruction”   >    Vulgate  Lex“    =   תורָֹ

  

ת ר אֶׁ אֵּ ה בֵּ  הַזאֹת  תוֹרָההַ -הואִיל מֹשֶׁ
L) Deuteronomy 1:5 -  Moses then took it upon himself to elaborate upon this 

Torah. 

 
ל בְרוּ  -וְכָֹ ל עָֹ אֵּ רָֹ ך  ךָתוֹרָתֶ - אֶתיִשְֹ    וְסור לְבִלְתִי שְמועַ בְקֹלֶׁ

M) Daniel 9:11 -  All of Israel have transgressed Your Torah, turning away from 

hearkening to Your Voice.  




           - more over

Qur’an    ألَْتَّوْرَاة 
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יָֹה לְך לְאות עַל  יך -וְהָֹ ינֶׁ ין עֵּ רון בֵּ    בְפִיך יְהוָֹה תוֹרַתלְמַעַן תִהְיֶׁה  יָֹדְך וּלְזִכָֹ
N) Exodus 13:9 -  Let it be a sign upon your hand and a reminder between your eyes, 

in order that the Torah of the Eternal One be always in your mouth.   
  

============================================================== 

  

 הדרך אשר ילכו בה  תורהעל שם ש תורהנקראת  
O) Isaiah Horowitz (1565-1630) - Sh'nei Luchot haB'rit, Re'eh, Torah Or 5 -  It is called 

“Torah” because it will show the way on which they are to go. 

  
  לא נקראת תורה עד שנתנה בסיני 

P) Midrash Tanchuma vaYeileich 2 -  It could not have been called “Torah” until it 

was given at Sinai.   

נקראת    המצות  מנין  של    תורה ועל  המצות  תרי״ג  תורה כי  עולה   תורה הן 
 בגימטריא תרי״א 

It was called “Torah” on account of the number of commandments it contains, for the total 

number of commandments in the Torah come to 613.  Now the numerical value of the let-

ters in the word “Torah” totals 611; 

 ה +  ר   + ו  +  ת        
      400 + 6 + 200  + 5 = 611 

 והשנים שנפחתו מן תרי״ג אלו  שנים שנתנו מפי הגבורה  וזהו שאמר הכתוב
  אחת דבר אלהים שתים זו שמענו 

the difference of two, which are lacking to make a total of 613, are the two that are spoken 

with the Voice of Might— even as it says in Scripture: “God spoke one thing; two have I 

heard  [Psalm 42:12].” 

 והשנים צוה הקב״ה  צוה לנו משה ה״תורכמנין  משהצוה לנו    תורהוזהו   
This is the meaning of the verse “Moses com-

manded us a Torah[, a legacy for the assemblage 

of Jacob” (Deuteronomy 33:4)— in which the 
numerological equivalency of the word “Torah” 

signifies that] “Moses commanded us 611,” 

while the Holy And Blessed One  commanded 

us the other two.  

יעקבל  מורשהוהיא    לעובדי   בני  ולא 
מגיד    זע״  חקיו  יעקבל  דבריושנאמר 

 ומשפטיו לישראל לא עשה כן לכל גוי 

And it is “a legacy for the children of Jacob,” but not for idol-worshippers— even as 

it is written:  “He declares His word to [the house of] Jacob, His laws and statutes to Israel. 

He has not done so to every nation[; His statutes they have not known -  Psalm 147:19-20].” 

  
יִשְׂמַח מֹשֶה בְמַתְנַת חֶלְקוֹ, כִּי עֶבֶד נֶאֱמָן קָרָאתָ לּוֹ. כְּלִיל תִפְאֶרֶת בְראֹשוֹ  

 נָתַתָ לּוֹ בְעָמְדוֹ לְפָנֶיךָ עַל הַר סִינָי. 
Q) Liturgy -  Q’dushat haYom for Shabbat -  Let Moses rejoice in the portion he has 

been assigned, for You have referred to him as “a faithful servant” [Numbers 12:7].  A 

garland of glory did You place atop his head, when he stood before You on Mount Sinai! 






           - continued

i)   Genesis 1:28 - 

ץ רֶׁ אָֹ ת - הָֹ  פְרוּ וּרְבוּ וּמִלְאוּ אֶׁ
Be fertile and increase and fill the earth. 
 
 

ii)   Genesis 9:5 - 

דְרֹש   ם אֶׁ יכֶׁ ם לְנַפְשֹתֵּ ת דִמְכֶׁ  אֶׁ
 I will hold you accountable for blood-

shed. 
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כָּתוּב  וְכֵן  שַבָת.  שְמִירַת  בָהֶם  וְכָתוּב  בְיָדוֹ,  הוֹרִיד  אֲבָנִים  לוּחוֹת  וּשְנֵי 
אֶת הַשַּׁבָת, לַעֲשׂוֹת אֶת הַשַּׁבָת לְדֹרֹתָם בְרִית    בְנֵי יִשְׂרָאֵלוְשָמְרוּ    ךָ:תוֹרָתֶ בְ 

ֵֵבֵּ עוֹלָם.   ין וּב  לינִיֵ יִשְׂרָא  יֵ לְעֹלָםֵֵֵאוֹתֵֵבְּנ  אֶת הִיאֵ יְיָ  עָשָׂה  יָמִים  שֵשֶת  כִּי   ,
רֶץ, וּבַיוֹם הַשְּׁבִיעִי שָבַת וַיִּנָּפַש  ם וְאֶת הָאַֽ  .הַשָּׁמַַֽ

For he brought down in his hand two stone tablets, on which was inscribed the observance 

of Shabbat— for even so is it written in Your Torah:   

The children of Israel are to keep the Shabbat, observing the Shabbat throughout 

their generations as an eternal Covenant.  It is a Sign between Me and the 

children of Israel forever.  For in six days did the Eternal One make the heavens 

and the earth; but on The Seventh Day did He cease and make it a time of the 

spirit   [Exodus 31:16-17].   

ינוֵּלְגוֹי יֵהָאֲרָצוֹת , וְלאֹ הִנְחַלְתוֹ מַלְכֵּנוּ לְעוֹבְדֵי פְסִילִים, וְלאֵֹנְתַתּוֵֹיְיֵָאֱלֹה 
לֵעַמְּךֵכִּיֵלְֵֵֵ,וְגַם בִמְנוּחָתוֹ לאֹ יִשְכְּנוּ עֲרֵלִים   זֶרַע יַעֲקֹב, לְ נְתַתּוֵֹבְּאַהֲבָהֵֵיִשְׂרָא 

 עַם מְקַדְּשֵי שְבִיעִי, כֻּלָּם יִשְׂבְעוּ וְיִתְעַנְּגוּ מִטּוּבֶךָ. אֲשֶר בָם בָחָרְתָ 
For The Eternal One, our God, did not endow it upon the nations of the earth; neither 

did our Sovereign make it the legacy of the idol-worships; neither grant His day of respite 

to the uncircumcised.  Rather, it was to Your People, Israel, that You endowed it in 

love; to the progeny of Jacob, whom You have chosen— a People hallowing The Seventh 

Day, all of whom are sated with and take delight in Your bountiful goodness.  

לְמַעֲשֵׂה   זֵכֶר  קָרָאתָ,  אוֹתוֹ  יָמִים  חֶמְדַּת  וְקִדַּשְתוֹ,  בוֹ  רָצִיתָ  וּבַשְּׁבִיעִי 
  .בְרֵאשִית

You have chosen and hallowed this Seventh Day, proclaiming it the most joyous of days— 

a monument to the works of Creation.   
בִמְנוּחָתֵנוּ. נָא  רְצֵה  אֲבוֹתֵינוּ,  וֵאלֹהֵי  חֶלְקֵנוּ   אֱלֹהֵינוּ  וְתֵן  בְמִצְוֹתֶיךָ  קַדְּשֵנוּ 

בִישוּעָתֶךָ,תוֹרָתֶ בְ  וְשַׂמְּחֵנוּ  מִטּוּבֶךָ  שַׂבְעֵנוּ  בֶאֱמֶת,    ךָ,  לְעָבְדְּךָ  לִבֵנוּ  וְטַהֵר 
קָדְשֶךָ,   שַבַת  וּבְרָצוֹן  בְאַהֲבָה  אֱלֹהֵינוּ  יְיָ  ֵֵוְהַנְחִילֵנוּ  כָּל בוֵֹ לֵוְיָנוּחוֵּ ֵיִשְׂרָא 

יֵשְׁמֶך  . מְקַדְּשׁ 
Our God, and God of our forebears, may our rest on this day be pleasing to You.  Hallow 

us with Your mitzvot; make Your Torah our legacy; satisfy us with Your goodness; give 

us joy in Your redemption.  Purify our hearts, that we may serve Your in truth, and lovingly 

and willingly make Your holy Shabbat our sacred legacy, that all Israel— who hallow 

Your Name!— may rest therein.  

 בָרוּךְ אַתָה יְיָ, מְקַדֵּש הַשַּׁבָת. 

Praised are You, O Eternal One, Who hallows the Shabbat.  

 

 
 

Song  “Just One Shabbos” – by Mordechai Ben David, 1983 

 

      Just one Shabbos, and we’ll all be free; 

     Just one Shabbos come and join with me. 

     Let’s sing and dance to the sky, 

     With our spirit so high— 

    We will show them all it’s true;  

    Let them come and join us too. 
 


